RMCEI: Препорака на Европскиот Парламент и на Советот од 4 април 2001 за обезбедување минимални критериуми за инспекција во животната средина во Земјите членки
I Цел
Задачите на инспекцијата во животната средина треба да се врши во земјите членки, во согласност со минималните критериуми за да се примени и во организирање, спроведување, следење и објавување на резултатите од таквите задачи, а со тоа зајакнување на усогласеноста со тоа, и да придонесе за подоследна примена и спроведување на Законот на Заедницата на животната средина во сите земји-членки.

II Опсег и дефиниции
1. (а) Оваа препорака се однесува на инспекцијата во животната средина на сите индустриски инсталации и други претпријатија и установи, чии воздушни емисии и / или испуштања во вода и / или отстранување на отпадот или активности за обновување се предмет на барањата за овластување, дозволи или лиценцирање според законодавството на Заедницата, во спротивност со посебните одредби за инспекција во постојното законодавство на Заедницата.

(b) За целите на оваа препорака, сите инсталации и други претпријатија и установи наведени во точка (а) се "контролирани инсталации".

2. За целите на оваа препорака, „инспекцијата во животната средина" е активност што, зависно од потребите, подразбира, како што е соодветно:

(а) проверка и унапредување на усогласеноста на контролирани инсталации со релевантните еколошки барања утврдени во законодавството на Заедницата што се транспонирани во националното законодавство или да се применат во националниот правен поредок (во понатамошниот текст "законските барања на ЕК");

(b) следење на влијанието на контролираните инсталации врз животната средина за да се утврди дали е потребна дополнителна проверка или за спроведување на акција (вклучувајќи издавање, измена или бришење на некоја дозвола, дозвола или лиценца) за да се обезбеди усогласеност со законските барања на ЕЗ;

(c) спроведување на активности за горенаведените цели, вклучувајќи:

- Посети на лице место,

- Следење на постигнувањето на стандардите за квалитет на животната средина,

- Разгледување на ревизорските извештаи и изјави во врскасо животната средина,

- Разгледување и проверка на марките на само мониторингот спроведуван од или во име на оператори на контролирани инсталации,

- Оценување на активностите и работењето што се врши во контролираните инсталации,

- Проверка на просториите и соодветна опрема (вклучувајќи ја соодветноста со која се одржува) и адекватноста на управување со животната средина на локацијата,

- Проверка на релевантнитетеподатоци што се чуваат од страна на операторите на контролираните инсталации.

3. Инспекциите во животната средина, вклучувајќи ги и посетите на лице место, може да бидат:

(а) рутински (редовни), а тоа е,се вршат како дел од планирана програма за инспекција; или

(b) нерутински (вонредни), односно оние што се извршуваат во такви случаи како одговор на жалбите, во врска со издавање, обновување или промена на овластувањето, дозволата или лиценцата, или во истражувањето на несреќи, инциденти и настани на не- усогласеност.

4. (а) Инспекциите во животната средина може да се вршат од страна на било која власт на било државно, регионално или локално ниво, кое е востановено или определено од земјатачленка и која е одговорна за прашања опфатени со оваа препорака.

(b) Органите наведени во точка (а) може, во согласност со нивното национално законодавство, да доделува задачи предвидени во оваа препорака, во нивна надлежност и надзор, на кое било правно лице без разлика дали се регулирани со јавното или приватното право под услов таквото лице  да нема личен интерес во исходот од проверките што ги презема.

(c) Органите наведени во точките (а) и (б) да се дефинираат како "инспекциски власти".

5. За целите на оваа препорака, "оператор на контролирана инсталација" е секое физичко или правно лице кое управува со работата и  контролите на контролираната инсталација, или кога тоа е предвидено со националното законодавство, на кого одлучувачките економски овластувања во однос на техничкото работење на контролираната инсталација е делегирана.

III Организација и спроведување на инспекцијата во животната средина
1. Земјите-членки треба да обезбедат инспекциите да имаат за цел да се постигне високо ниво на заштита на животната средина и за таа цел треба да ги преземат сите неопходни мерки за да се осигура дека инспекциите во животната средина на контролирани инсталации се организираат и спроведуваат во согласност со точките IV до VIII од оваа препорака .

2. Земјите членки треба да се помагаат меѓусебно и административно во спроведувањето на насоките на оваа препорака преку размена на релевантни информации и, каде што е потребно, инспекциски службеници.

3. За да се спречи нелегалната прекугранична еколошки практики, земјите членки треба да ги охрабри, во соработка со IMPEL, координација на инспекциите кај инсталации и активности кои можат да имаат значајно прекугранични влијанија.

4. Со цел да се промовираат најдобрите практики во Заедницата, земјите членки можат, во соработка со IMPEL, да ја разгледаат можноста за формирање на шема, според која земјитечленки ќе известуваат и нудат совети за инспекторати и инспекциските процедури во земјите членки, притоа имајќи ги предвид различните системи и контексти во кои тие функционираат, и ќе ги извести засегнатите земјите членки за своите наоди.

IV Планови за инспекцијата во животната средина
1. Земјите членки треба да обезбедат инспекцијата во животната средина да се планира однапред, со тоа што во секое време планот или плановите за инспекција во животната средина да бидат достапни и да обезбедат покриеност на целата територија на земјата членка и на контролираните инсталации во неа. Таквиот план или планови треба да бидат достапни за јавноста, во согласност со Директивата 90/313 / ЕЕЗ.

2. Таквите план или планови можат да се основаат на национално, регионално или локално ниво, но земјите членки треба да обезбедат дека планот или плановите се однесуваат на сите инспекции на контролираните инсталации во рамките на нивната територија и дека органите спомнати во точка II (4) се определени за извршување на таквите инспекции.

3. Плановите за инспекциите треба да бидат произведени врз основа на следново:

(а) на законските барања на ЕК што треба да се задоволат;

(b) на регистар на контролирани инсталации во рамките на областа на планот;

(c) генерална оценка на главните прашања за животната средина во областа на планот и општа проценка на состојбата на усогласеност со контролираните инсталации и со законските барања на ЕЗ;

(d) податоци за и од претходни активности на инспекција, ако ги има.

4. Плановите за инспекција на животната средина треба да:

(а) да бидат соодветни на задачите на инспекција на надлежните власти, и треба да се води сметка за засегнатите контролирани инсталации и за ризиците и влијанијата на емисии и испуштањата од нив во животната средина;

(b) да ги земе предвид релевантните достапни информации во врска со одредени сајтови или типови на контролирани инсталации, како што се извештаи од страна на операторите на контролирани инсталации направени до надлежните органи, авто следење на податоци, информации ревизија на животната средина и еколошките изјави, особено оние кои се произведени од страна на контролирани инсталации кои се регистрирани според еко-управување и ревизија шемата на Заедницата (EMAS), резултатите од претходни прегледи и извештаи за следење на квалитетот на животната средина.

5. Секој план за инспекциите за животна средина треба како минимум:

(а) да ја дефинира географската област која ја покрива, која може да биде за целата или за дел од територијата на земја-членка;

(b) да покрие одреден временски период, на пример една година;

(c) да вклучува специфични одредби за негова ревизија;

(d) да ги идентификува специфичните локации или типови на опфатени контролирани инсталации;

(e) да пропишува програми за рутински (редовните) инспекции во животната средина, земајќи ги во предвид ризиците по животната средина; овие програми треба да вклучуваат, каде што е соодветно,честотата на посети за различни видови или одредени контролирани инсталации;

(f) да обезбедат и преглед на постапките за нерутинските (вонредните) инспекции на животната средина, во такви случаи како одговор на жалбите, несреќите, инциденти и настани на неусогласеноста и за целите на доделување на дозвола;

(g) да обезбедат координација меѓу различни инспекциски органи, каде што е релевантно.

V Посети на лице место
1. Земјите членки треба да се осигураат дека следните критериуми ќе се применуваат во однос на сите посети на лице место:

(а) соодветно да се прави проверка на усогласеноста со законските барања на ЕК во врска со конкретната инспекција;

(b) дека ако посетата треба да се врши од страна на повеќе од една надлежна инспекција за животна средина, тие да разменуваат информации за активностите едни од други и, доколку е можно, да се координираат посетите и други инспекциски активности поврзани за еколошко работење;

(c) наодите од посетите на лице местотреба да се содржани во извештаите направени во согласност со точка VI и се разменуваат, како што е потребно, меѓу релевантните инспекцијии други органи, било национални, регионални или локални;

(d) инспекторите или други службени лица овластени да вршат посети имаат законско право на пристап до местата и информациите за целите на инспекцијата во животната средина инспекција.

2. Земјите членки треба да се осигураат дека посетите редовно се вршат од страна на инспекциски органи, како дел од нивните рутински инспекции на животната средина и дека следните дополнителни критериуми се применуваат за таквите посети:

(а) дека целиот спектар на релевантни влијанија врз животната средина се испитува во согласност со важечките законски барања на ЕК, програмите за инспекција на животната средина и организациската поставеност на органите за контрола;

(b) дека ваквите посети на лице место треба да имаат за цел да се промовира и да се зајакне знаењето на операторите и разбирање на релевантните законски барања на ЕК и еколошки чувствителните подрачја, и на влијанијата на нивните активности врз животната средина;

(c) дека ризиците и влијанието врз животната средина на контролираната инсталација се разгледуваат со цел да се оцени ефикасноста на постоечкото одобрение, дозволи или барања за лиценцирање и да се процени дали подобрувања или други промени на такви барања се неопходни.

3. Земјите членки треба да обезбедат дека нерутинските (вонредните) посети се спроведуваат во следниве околности:

(а) при истрагата од страна на надлежните инспекциски органи на сериозни еколошки жалби, и што е можно поскоро откако ваквите претставки се примени од страна на органите на власта;

(b) при истрагата за сериозни еколошки  несреќи, инциденти и настани на неусогласеност, и што е можно поскоро откако се забележани од страна на релевантните инспекциски органи

(c) кога тоа е соодветно, како дел од решението за тоа дали и под кои услови да се издаде првата дозвола, одобрение или лиценца за процесот или дејноста на контролирана инсталација или предложената локација од него или да се обезбеди усогласеност со барањата на одобрение, дозвола или лиценца откако ќе се издадат и пред почетокот на дејноста;

(d) каде што е соодветно, пред повторно издавање, обновување или промена на одобренија, дозволи или лиценци.

VI Извештаи и заклучоци што следат после посетата на лице место
1. Земјите членки треба да обезбедат дека по секоја посета на лице место инспекциски органи ќе извршат обработка и складирање, во препознатлива форма и во електронска база на податоци, податоци за инспекција и своите заклучоци усогласени со законските барања на ЕК, за евалуација на истите и заклучок за тоа дали одредени дејствија треба да следат, како на пример за спроведување на постапката, вклучувајќи и санкции, издавање на нова или ревидирана дозвола, дозвола или лиценца или следење на инспекциските активности, вклучувајќи и натамошни посети. Извештаите треба да бидат финализирани во најкраток можен рок.

2. Земјите членки треба да обезбедат таквите извештаи соодветно да се евидентираат во писмена форма и да се одржуваат во пристапна база на податоци. Целосните извештаи, и секаде каде што тоа не е практично, заклучоците на таквите извештаи, треба да бидат доставени до операторот на контролираната инсталација во согласност со Директивата 90/313 / ЕЕЗ; овие извештаи треба да бидат јавно достапни во рок од два месеци од извршената инспекција.

VII Истрага за сериозни несреќи, инциденти и појави на неусогласеност
Земјите членки треба да обезбедат дека истражувањето на сериозните несреќи, инциденти и настани на неусогласеност со законодавството на ЕУ, без разлика дали тие се дојдени до властите преку жалба или на друг начин, се врши од страна на надлежниот орган, со цел да:

(а) се разјаснат причините за настанот и неговото влијание врз животната средина, и како што е соодветно, одговорностите и можни обврски за овој настан и последиците од него, и да се пренасочат заклучоци до органот одговорен за спроведување на законот, доколку е различен од инспекцискиот орган;

(b) да се ублажат и, каде што е можно, да се направи корекција на влијанието на животната средина на настанот преку утврдување на соодветни активности што треба да се преземат од страна на оператор (и) и органите на власта;

(c) да се утврдат и да се преземат мерки за да се спречат натамошните несреќи, инциденти и случаи на неусогласеност;

(d) да овозможи спроведување на акции или санкции за, доколку е потребно; и

(e) да обезбедат дека операторот ќе преземе соодветни понатамошни активности.

VIII Известување за активностите на инспекцијата во животната средина-општо
1. Земјите членки треба да ја известуваат Комисијата за нивните искуства од работењето на оваа препорака на две години од денот на нејзиното објавување во Службениот весник на Европските заедници, со користење, во најголема можна мера, на сите достапни информации од регионалните и локалните инспекциски органи.

2. Таквите извештаи треба да бидат достапни за јавноста, а особено треба да ги содржат следниве информации:

(а) податоци за бројот на вработени и други ресурси на инспекциските органи

(b) детали за улогата на органот на надзорот и претстава во утврдувањето и спроведувањето на релевантниот/ите план/ови за инспекција;

(c) детално резиме на извршените инспекции во животната средина, вклучувајќи го и бројот на направени посети на лице место, процентот на контролирани инсталации прегледани (по тип) и проценетото време пред сите контролирани инсталации од овој тип што биле подложени на инспекција;

(d) краток преглед на податоци за степенот на усогласеност во контролираните инсталации со законските барања на ЕК како се појавуваат од извршените инспекции;

(e) резиме, вклучувајќи броеви, на преземените дејствија како резултат на сериозни жалби, несреќи, инциденти и настани на неусогласеност;

(f) оцена на успехот или неуспехот на плановите за инспекции, како што се применуваат од страна на органот за инспекција, со препораки за идните планови.
IX. Преглед и развој на препоракaта
1. Комисијата треба што е можно поскоро по приемот на извештаите на земјите членки споменати во претходниот став VIII. да ги разгледа примената и ефикасноста на оваа препорака со намера за понатамошен развој на минималните критериуми во поглед на нивниот обем во однос на искуството стекнато во нивната примена, и земајќи ги  предвид сите понатамошни придонеси од заинтересирани страни, вклучувајќи ги IMPEL и Европската агенција за животна средина. Комисијата потоа до Европскиот парламент и  Советот ќе треба да поднесе извештај а, доколку е потребно, и предлог за директивата. Европскиот Парламент и Советот ќе го разгледаат овој предлог, без одлагање.

2. Комисијата е поканета, во соработка со IMPEL и со други заинтересирани страни што е можно поскоро да ги изготват минималните критериуми за квалификациите на инспектори за животна средина, кои се овластени да вршат инспекции под овластување или под надзор на инспекциските органи.

3. Земјитечленки треба, во соработка со IMPEL, Комисијата и другите заинтересирани страни  што е можно поскоро  да обезбедат програми за обука со цел да се одговори на потребата за квалификувани инспектори за животна средина.

